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在数字化浪潮奔涌向前、人工智能
加速演进的背景下，出版业如何主动变
革、激发动能，成为关乎高质量发展的
核心议题。作为出版业“十四五”时期
的重点工程，由国家新闻出版署实施的
出版融合发展工程，正加快推动出版业
实现从内容形态到生产方式、从组织机
制到服务模式的系统性重塑，为全行业
构筑起新质生产力的引擎平台。

9月5日在京举行的2025年度出版
融合发展工程重点项目集中推介会上，
40 个重点项目的集中发布，系统展示
了出版融合发展的最新成果，项目牵
引、机制协同、生态共建的发展路径已
日渐清晰，为行业转型提速、提质、提
效提供了重要支撑。

以项目为牵引 打造实践样本

出版融合发展工程通过一个个可复
制、可落地、可推广的项目，引领整个
行业的转型升级，其围绕弘扬中华文
化、赋能千行百业、助力青少年成长、
服务教育现代化、探索人工智能应用五
大方向展开，既回应国家战略部署，也
贴近读者多样化需求，更体现了出版主
阵地对数字时代的战略主动。

在具体项目中，教育服务类成果展
现出融合出版在青少年成长和教育创新
方面的广阔空间。海豚出版社研发的中
小学生科学实验模拟信息平台，基于
AI 三维建模与增强现实 （AR） 技术，

构建起可视化、可操作、可复制的沉浸
式学习场景。海豚出版社社长王磊在接
受《中国新闻出版广电报》记者采访时
表示，出版模式与出版业的整体生产流
程正经历深刻变革，此次项目推介活
动，正是对出版模式转型的有力推动与
实践检验。

学术研究类成果也凸显了融合出版
在知识体系构建与学术资源共享方面的
深远意义。山东出版集团打造的历代诗
咏齐鲁总汇数据库，整合齐鲁大地自先
秦至民国的诗词作品，构建起跨时空的
文化记忆库。山东出版集团董事长刘文
强表示，数据库建设不仅是技术创新，
更是出版模式的全链条重塑。“通过项
目实践，我们看到了传统文化在数字化
赋能下的巨大潜力。此次入选，是对我
们在出版融合发展道路上积极探索的莫
大鼓励。”

在传统文化数字化方面，区域协同
机制逐步显现成效。“项目成功入选出
版融合发展工程后，自治区党委宣传部
迅速追加 40 万元专项资金，极大地激
发了区内出版单位推进融合发展的积极
性。”广西教育出版社社长石立民介
绍，该社牵头建设的广西优秀传统文化
数字出版平台，已形成自治区统筹、集
团共建、社会共享的工作机制。平台整

合少数民族文化、非遗资源、地方教材
等内容，正加快构建广西本土文化数字
表达的公共平台。

以传统文化“出圈”为目标，三秦
出版社通过 5G 丝路数字文化服务平
台探索文化遗产的智能传播路径。该项
目聚焦唐文化、青铜文明、蜀道文化等
出版资源，通过扩展现实 （XR）、AR
等前沿技术进行再开发与场景化应用。

“项目入选更坚定了我们以技术赋能内
容的新方向。”三秦出版社社长支旭仲
表示，融合出版不能止于技术展示，
而应向服务模式重构、产业机制升级
延展，切实推动从“示范样板”向

“常态机制”的转化。

以机制促协同 构建系统工程

推动出版融合发展，既需要一批好
项目“打头阵”，更需要一套好机制

“强支撑”。从此次集中推介的项目可以
看到，出版融合发展工程在组织机制、
产研结合等方面持续创新，逐步构建起
贯穿内容生产、技术支撑、平台运营、
人才培养、标准建设的系统生态。

机制重塑也正在出版集团内部形成
新趋势。人民教育出版社通过重组原有
音像与数字板块，组建人教音数公司，

推动内容策划、资源制作、平台建设、
用户运营等环节的融合贯通，打造了标
志性融合产品人教易视听学习平台。人
民教育出版社社长黄强表示：“我们过
去是教材内容的提供者，现在要成为场
景化教学服务的系统建设者。”为此，
人教社设立了融合发展工作小组、专职
办公室、研究中心与AIGC实验室，通
过制度化保障推动从产品逻辑到组织架
构的全面转型。

机制建设的重点还体现在产业技术
能力的系统提升上。中信出版集团在夸
父AI平台建设过程中，设立了平行出
版实验室与数智化项目部，定期组织选
题洞察、工具迭代与员工培训，推动人
机协同机制走向常态。中信出版集团总
编辑洪勇刚认为：“出版融合不是短期
操作，而是一种组织能力的转型，必须
有一套稳定的机制来支撑平台运行和系
统演进。”

高校与企业之间的联动正在提速。
“出版融合不能停留在样式层面，而要
深入内容根基、流程体系和产业机
制。”中国传媒大学党委书记廖祥忠谈
道，出版融合发展工程之所以成效显
著，关键在于“项目牵引+系统协同”
的制度设计。目前，出版融合发展工程
已与全国 14 所出版学科专业共建高
校、5家出版集团建立协作机制，推动
出版理念、教学体系与技术研发深度联
通，形成从试点突破到链条跃迁的持续
动力。 （下转02版）

业界热议以出版融合打造新质生产力的强力引擎

逐浪深水区，更需系统性重塑
□本报记者 张君成

深入学习贯彻习近平文化思想

全球累计销售超 3000 万册，其中
外文版销量高达 650 万册，版权输出
42 个语种……这是最新公布的 《三
体》 海外输出影响力数据。作为中国
科幻作家刘慈欣的代表作，《三体》已
然成为一个引发海内外读者共鸣的文
化现象，开启了中国文学海外传播的
全新里程碑。

前不久在郑州举办的“宇宙回响
《三体》 海外十年影响力发布会”上，
刘慈欣感谢了《三体》的海外版权运作
方中国教育图书进出口有限公司（以下
简称中教图公司），以及作品中文出版
方《科幻世界》杂志社，认为是他们的
专业运作和卓越努力使作品的海外出版
成为现实。这也使更多人正视，塑造中
国文学出海的成功案例，出版力量功不
可没。

中国叙事的成功典范

“ 《三体》 自 2014 年在美国出版
之后，在传播范围、媒体曝光度以及受
读者欢迎程度等诸多方面均取得了卓越
成就，创造了多项第一。”北京外国语
大学教授何明星在发布《〈三体〉海外
十年国际影响力成果》报告时说。

何明星告诉 《中国新闻出版广电
报》记者，《三体》的德语、法语、西
班牙语、波兰语、捷克语的版本，均取
得了中国当代文学作品用这些欧洲语言
翻译出版的销量之最，并获得包括雨果
奖在内的 10 余项国际科幻文学大奖，
刷新了中国图书译著在全球图书馆馆藏
数量的历史峰值。

在《三体》十年“宇宙回响”全球
寄语集锦中，美国著名科幻作家大卫·
布林称赞“《三体》不仅改变了中国科
幻，也改写了世界科幻的格局”。一位
匈牙利读者提到，《三体》向自己展现
了中国科幻小说震撼人心的魅力。

回溯《三体》成名之路，首要基石
是其文学价值与市场价值，本质上是中
国文化叙事的成功，但是出版路径的成
功也是其中不可或缺的一环。

2014 年，中教图公司决定把 《三
体》作为文化走出去的拳头产品。从这
个时候开始，该作品先后走进土耳其、
匈牙利、波兰、希腊、捷克、塞尔维
亚、印尼等“一带一路”国家，每154
个波兰人中就有一个买过《三体》，每
86个捷克人中就有一个买过《三体》。

刘慈欣表示，《三体》能在海外产
生巨大影响，与中国的现代化进程密
不可分。除此之外，“出版过程中的各
种决策和选择，无论是对美国出版社
的选择还是宣发的方式，都是具有远
见的。”

海外运营精准踩中三点

《三体》海外出版的成功运作，对
于中教图公司来说，既有偶然性，也有
必要性。这部科幻作品中对全人类命运

的关注，是他们所看重的，这也是中西
方读者都关心的主题。

2012 年，中教图公司开始筹备版
权贸易业务，一个偶然的机会，《科幻
世界》杂志社向他们推荐了《三体》这
部作品。“走市场化发展才能真正在国
际市场有所突破。选定《三体》作为首
个作品，我们公司经过了几轮的内部研
讨。基于作品的国内市场反响、作品本
身的国际化魅力，我们下决心签约，推
动作品在海外出版。”中教图公司副总
经理申水平告诉记者。

面对这部不可多得的作品，中教图
公司首先要思考的问题便是如何将它推
向世界。

“我们突破了传统版权输出模式，先
投资翻译全文，后进行推广。这样做，对
公司来说无疑是一个艰难的选择。”申水
平直言。当时中国文学作品在海外出版
后通过版税获得收益，覆盖较为高昂的
翻译成本，几乎是绝无仅有。正是这一
决定，为《三体》在海外传播掀起巨浪
打下了基础。 （下转02版）

全球销售超3000万册，版权输出42个语种……复盘《三体》海外运营经验，成功的出版战略领航文化出海——

《三体》战绩刷新，洞见中国文化IP的星辰大海
□本报记者 朱子钰 李美霖

本报讯 （记者田野）由中国国家电影
局、俄罗斯文化部主办的2025 俄罗斯电影
节（兰州站）活动日前拉开帷幕。

俄罗斯代表团成员谢尔盖·巴吉罗夫表
示，希望通过本次电影节，能让兰州观众欣
赏到俄罗斯电影的多样性与艺术成就，也渴
望借此机会了解博大精深的中国文化与快速
发展的中国电影。阿列克谢·努日尼说，俄
中两国文化和价值观有许多共同点，两国人
民都拥有宽广的胸怀与深厚的情感，希望未
来能与中国电影人展开更多合作。

据介绍，9月5日至12日期间，电影节
将集中展映 《卡鲁扎》《不莱梅的音乐家》

《未列入名册》《血型》等8部俄罗斯优秀影
片。此外，俄方代表团将与甘肃文化界、电
影界专家学者及高校师生展开深入交流。

活 动 由 中 国 电 影 资 料 馆 、 俄 罗 斯
ROSKINO电影公司、甘肃省电影局承办，
甘肃电影集团协办。

2025俄罗斯电影节
走进甘肃兰州

据新华社北京9月8日电 （记者魏冠
宇）国家通用语言文字法修订草案8日首次
提请全国人大常委会会议审议。这个五章
32 条的修订草案，增加对网络空间用语用
字的规范要求，明确政府主办的或者提供社
会公共服务的互联网信息平台中使用的国家
通用语言文字应当符合国家的规范和标准。

修订草案明确，网络文艺节目、网络
剧、网络电影等网络视听节目，在境内销售
的商品的名称、包装、说明等，应当以国家
通用语言文字为基本的用语用字；在境内举
办的国际展览、国际会议等确需使用外国语
言文字的，应当同时使用国家通用语言文
字；每年9月的第三周为国家通用语言文字
推广普及宣传周；国际中文教育应当教授国
家通用语言文字。

现行国家通用语言文字法2001年实施，
20多年来，社会语言生活发生深刻变化，法
律实施面临新形势。当前，国家通用语言文字
推广普及仍不均衡，在公共服务、网络空间和
对外交流中的使用还需进一步规范，语言文
字工作还不能完全适应信息化、数字化、智能
化发展要求。因此，有必要在认真总结实践经
验的基础上，对法律作出修改。

我国拟修订国家通用语言文字法

规范网络空间用语用字

本报讯 日前在瑞士日内瓦举行的第
23届世界翻译大会上，著名德语翻译家杨
武能荣获“北极光”杰出文学翻译奖。这
是继许渊冲之后，我国第二位获此殊荣的
翻译家。

国际翻译家联盟奖项评审委员会在颁奖
词中说：“60余年来，杨武能活跃在德汉文
学交流领域。他以高质量的译作将德国经典
文学著作介绍到中国，帮助中国读者深入了
解德国文学。”

“北极光”杰出文学翻译奖设立于1999
年，每3年评选一次，每次评选一人。从业
60 多年来，杨武能出版了 《少年维特的烦
恼》《浮士德》《格林童话》等30余种德语
文学译著，获得了中国翻译界最高奖“翻译
文化终身成就奖”、世界歌德研究领域最高
奖“歌德金质奖章”等荣誉。

（刘梦妮 周文冲）

继许渊冲之后
杨武能获“北极光”奖

今年9月是我国首个全国科普月。9月6
日，“阅见科普，智启津彩”科普阅读品牌系列
交流活动在天津图书馆文化中心馆区启动。活
动由天津图书馆、天津市图书馆学会承办，以

“图书馆+科普”的形式，搭建起科学知识与大
众之间的桥梁，让科普可读、可懂、可参与。

启动仪式当天举办的“航天点亮梦想 科
技引领未来”科普阅读系列主场活动中，科普
书展区域精选多领域优质图书，文创市集设置
手工体验等多个特色摊位，“我在天图读古
籍 我在天图修文物”等体验活动满足读者求
知欲。

图为小读者在活动现场阅读科普书籍。
本报记者 韩萌萌 文

天津图书馆 供图

畅游科普阅读
点亮航天梦想


